
MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS - DAVID TUBB REMINGTON
700 LONG ACTION

Aluminum/steel or titanium firing pins weigh less than half of original factory firing
pins, and the weight savings alone would decrease lock times dramatically. But,
for even faster lock times and to help ensure positive ignition, the Tubb Firing
Pins come with a factory weight chrome silicon spring. CS springs maintain load
height and compression strength without taking a set for thousands of
compression cycles. Faster lock time means there's less chance of gun
movement between the time the trigger is pulled and the firing pin hits the primer.
Tubb Firing Pins cut lock time without increasing vibrations AND maintain positive
ignition. Designed by NRA Highpower Rifle and Highpower Silhouette Champion
David Tubb. Perfect for benchrest shooting and especially valuable for off-hand
shooters...whether they're Highpower or Silhouette competitors, or hunters
wanting the best, cleanest shot possible. Firing Pin Removal Tool, Kleinendorst
Firing Pin Tool, and Sinclair Firing Pin Removal Tool sold seperately.

Attributes

Name: DAVID TUBB REMINGTON 700 LONG ACTION
Manufacturer: DAVID TUBB
Product no.: 840700002
Mfr. No.: SL700L
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS von David Tubb entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines Remington 700 Langwaffenfeuers zu verbessern. Es ist wichtig,
die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre dein Schlagbolzenkit und andere FeuerwaffenZubehörteile an einem sicheren Ort auf, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass du mit dem Handbuch und den Sicherheitsfunktionen deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor
du das Schlagbolzenkit verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen und Munition umgehst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Augenschutz, beim Umgang mit oder der
Installation von Feuerwaffenkomponenten.
Modifiziere das Schlagbolzenkit oder andere Komponenten deiner Feuerwaffe nicht, ohne einen qualifizierten
Büchsenmacher zu konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schlagbolzen installierst oder entfernst.
Verwende das Schlagbolzenkit nur mit den angegebenen Remington 700 Langwaffenmodellen. Verwende es
nicht mit ISSVerriegelungssystemen.
Überprüfe den Schlagbolzen und die Feder vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze beschädigte Komponenten sofort.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Wenn du während der Nutzung auf Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten stößt, beende den Betrieb sofort
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation des Schlagbolzens:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den Verschluss gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Verwende ein SchlagbolzenentfernerWerkzeug, um den originalen Schlagbolzen vorsichtig zu
entfernen.
Installiere den neuen Tubb Schlagbolzen, indem du die Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durchführst und sicherstellst, dass er korrekt sitzt.
Setze den Verschluss wieder in die Feuerwaffe ein.

Installation der Feder:

Stelle sicher, dass der Schlagbolzen korrekt installiert ist, bevor du fortfährst.
Ersetze die Werkseinstellung mit der im Kit enthaltenen ChromSiliziumFeder.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt, um die Lasthöhe und die Kompressionsstärke
aufrechtzuerhalten.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionstest in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch.
Stelle sicher, dass der Schlagbolzen korrekt funktioniert und dass eine positive Zündung erfolgt.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfe regelmäßig den Schlagbolzen und die Feder auf Abnutzung.
Reinige den Schlagbolzen und die umliegenden Komponenten, um Ablagerungen zu vermeiden, die
die Leistung beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Materialien.
Werfe Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Bringe sie stattdessen zu einer dafür
vorgesehenen Entsorgungsstelle für feuerwaffenbezogene Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder deinen lokalen
Feuerwaffenhändler für Hinweise.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der MODEL 700
SPEEDLOCK FIRING PIN KITS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

4.  

MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS by David Tubb. This product is designed to
enhance the performance of your Remington 700 long action firearm. It is important to follow the safety guidelines
outlined in this document to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store your firing pin kit and other firearm accessories in a secure location, out of reach of children and
unauthorized persons.
Ensure that you are familiar with your firearm's manual and safety features before using the firing pin kit.
Be aware of your surroundings when handling firearms and ammunition.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as eye protection, when handling or installing
firearm components.
Do not modify the firing pin kit or any other components of your firearm without consulting a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the firing pin.
Only use the firing pin kit with Remington 700 long action models, as specified. Do not use with ISS bolt lock
systems.
Inspect the firing pin and spring for signs of wear or damage before each use. Replace any damaged
components immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Firing Pin:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Use a Firing Pin Removal Tool to carefully remove the original firing pin.
Install the new Tubb Firing Pin by following the reverse steps of removal, ensuring it is seated correctly.
Reinstall the bolt into the firearm.

Installation of Spring:

Ensure the firing pin is properly installed before proceeding.
Replace the factory spring with the chrome silicon spring included in the kit.
Ensure the spring is seated properly to maintain load height and compression strength.

Testing:

After installation, conduct a function test in a safe and controlled environment.
Ensure that the firing pin operates correctly and that there is positive ignition.

Regular Maintenance:

Periodically check the firing pin and spring for wear and tear.
Clean the firing pin and surrounding components to prevent buildup that could affect performance.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations for hazardous
materials.
Do not throw away components in regular household waste. Instead, take them to a designated disposal
facility for firearmsrelated materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer’s website or your local firearms dealer for
guidance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MODEL 700 SPEEDLOCK
FIRING PIN KITS. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE PINES
DE PERCUSIÓN SPEEDLOCK MODELO 700

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE PINES DE PERCUSIÓN SPEEDLOCK MODELO 700 de David Tubb. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego Remington 700 de acción larga. Es importante seguir
las pautas de seguridad que se describen en este documento para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Almacena tu kit de pines de percusión y otros accesorios de armas de fuego en un lugar seguro, fuera del
alcance de niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de estar familiarizado con el manual de tu arma y sus características de seguridad antes de usar el
kit de pines de percusión.
Mantente consciente de tu entorno al manejar armas de fuego y municiones.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como protección ocular, al manejar o instalar
componentes de armas de fuego.
No modifiques el kit de pines de percusión ni ningún otro componente de tu arma de fuego sin consultar a un
armero calificado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el pin de percusión.
Usa el kit de pines de percusión únicamente con modelos Remington 700 de acción larga, como se
especifica. No lo uses con sistemas de bloqueo de perno ISS.
Inspecciona el pin de percusión y el resorte en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Reemplaza cualquier componente dañado de inmediato.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso y modificación de armas de fuego.
Si experimentas alguna falla o irregularidad durante el uso, detén la operación de inmediato y consulta a un
armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación del Pin de Percusión:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira el cerrojo del arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Usa una herramienta de extracción de pines de percusión para quitar cuidadosamente el pin de
percusión original.
Instala el nuevo pin de percusión Tubb siguiendo los pasos inversos de la extracción, asegurándote de
que esté correctamente colocado.
Vuelve a instalar el cerrojo en el arma de fuego.

Instalación del Resorte:

Asegúrate de que el pin de percusión esté correctamente instalado antes de continuar.
Reemplaza el resorte de fábrica con el resorte de silicio cromado incluido en el kit.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente colocado para mantener la altura de carga y la
resistencia a la compresión.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el pin de percusión funcione correctamente y que haya una ignición positiva.

Mantenimiento Regular:

Revisa periódicamente el pin de percusión y el resorte en busca de desgaste.
Limpia el pin de percusión y los componentes circundantes para evitar acumulaciones que puedan
afectar el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
No arrojes componentes en la basura doméstica regular. En su lugar, llévalos a una instalación de
eliminación designada para materiales relacionados con armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o tu distribuidor local de
armas de fuego para obtener orientación.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del KIT DE PINES DE
PERCUSIÓN SPEEDLOCK MODELO 700. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de
fuego.



ZESTAWY IGIEŁ ZAPŁONOWYCH MODEL 700
SPEEDLOCK INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWÓW IGIEŁ ZAPŁONOWYCH MODEL 700 SPEEDLOCK od Davida Tubba. Produkt
ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności Twojej broni palnej Remington 700 long action. Ważne
jest, aby przestrzegać zaleceń dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Przechowuj zestaw igieł zapłonowych oraz inne akcesoria broni w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem
dzieci i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że znasz instrukcję obsługi swojej broni oraz jej funkcje bezpieczeństwa przed użyciem zestawu
igieł zapłonowych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni palnej i amunicji.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi
lub instalacji komponentów broni.
Nie modyfikuj zestawu igieł zapłonowych ani żadnych innych komponentów swojej broni bez konsultacji z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem igły zapłonowej.
Używaj zestawu igieł zapłonowych tylko z modelami Remington 700 long action, zgodnie z zaleceniami. Nie
używaj z systemami blokady zamka ISS.
Sprawdzaj igłę zapłonową i sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone komponenty.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nieprawidłowości podczas użycia, natychmiast zaprzestań
działania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja igły zapłonowej:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj narzędzia do usuwania igły zapłonowej, aby ostrożnie usunąć oryginalną igłę zapłonową.
Zainstaluj nową igłę zapłonową Tubb, postępując zgodnie z odwrotnymi krokami usunięcia, upewniając
się, że jest prawidłowo osadzona.
Ponownie zainstaluj zamek w broni.

Instalacja sprężyny:

Upewnij się, że igła zapłonowa jest prawidłowo zainstalowana przed przystąpieniem do dalszych
działań.
Wymień fabryczną sprężynę na sprężynę chromowosilikonową dołączoną do zestawu.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona, aby utrzymać wysokość ładunku i siłę kompresji.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że igła zapłonowa działa prawidłowo i że występuje pozytywny zapłon.

Regularna konserwacja:

Okresowo sprawdzaj igłę zapłonową i sprężynę pod kątem zużycia.
Czyść igłę zapłonową i otaczające komponenty, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń, które
mogą wpłynąć na wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj komponentów do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż je do wyznaczonego
punktu utylizacji materiałów związanych z bronią palną.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z witryną
producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem broni palnej w celu uzyskania wskazówek.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie ZESTAWÓW
IGIEŁ ZAPŁONOWYCH MODEL 700 SPEEDLOCK. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią palną.
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MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS av David Tubb. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos ditt Remington 700 lång action vapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna som anges
i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Förvara din avtryckarkit och andra vapentillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Se till att du är bekant med ditt vapens manual och säkerhetsfunktioner innan du använder avtryckarkitet.
Var medveten om din omgivning när du hanterar vapen och ammunition.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom ögonskydd, när du hanterar eller installerar
vapendelar.
Modifiera inte avtryckarkitet eller några andra komponenter av ditt vapen utan att rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort avtryckaren.
Använd endast avtryckarkitet med Remington 700 lång action modeller, enligt specifikationen. Använd inte
med ISS lås system.
Inspektera avtryckaren och fjädern för tecken på slitage eller skada före varje användning. Byt ut eventuellt
skadade komponenter omedelbart.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av vapen.
Om du upplever några funktionsfel eller oregelbundenheter under användning, avbryt omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckare:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort lådan från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Använd ett Firing Pin Removal Tool för att försiktigt ta bort den ursprungliga avtryckaren.
Installera den nya Tubb avtryckaren genom att följa de omvända stegen för borttagning, och se till att
den sitter korrekt.
Återinstallera lådan i vapnet.

Installation av fjädern:

Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan du fortsätter.
Byt ut fabriksfjädern mot kromsilikonfjädern som ingår i kitet.
Se till att fjädern sitter korrekt för att upprätthålla lasthöjd och kompressionsstyrka.

Testning:

Efter installationen, genomför ett funktionstest i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt och att det finns positiv tändning.

Regelbunden underhåll:

Kontrollera periodiskt avtryckaren och fjädern för slitage.
Rengör avtryckaren och omgivande komponenter för att förhindra uppbyggnad som kan påverka
prestandan.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna komponenter i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Släng inte komponenter i vanligt hushållsavfall. Ta istället med dem till en särskild avfallsanläggning för
vapensrelaterade material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller din lokala vapensäljare för
vägledning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av MODEL 700
SPEEDLOCK FIRING PIN KITS. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MODEL 700 SPEEDLOCK FIRING PIN KITS od Davida Tubba. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pušky Remington 700 s dlouhou akcí. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte svůj firing pin kit a další příslušenství k zbrani na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných osob.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s manuálem vaší zbraně a jejími bezpečnostními funkcemi před použitím firing
pin kitu.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se zbraněmi a municí.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle, při manipulaci nebo instalaci
komponentů zbraně.
Neměňte firing pin kit ani žádné další komponenty vaší zbraně bez konzultace s kvalifikovaným zbrojířem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním firing pinu.
Používejte firing pin kit pouze s modely Remington 700 s dlouhou akcí, jak je uvedeno. Nepoužívejte s ISS
systémem zámku závorníku.
Před každým použitím zkontrolujte firing pin a pružinu na známky opotřebení nebo poškození. Okamžitě
vyměňte jakékoli poškozené komponenty.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a modifikace zbraní.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace firing pinu:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte závěr ze zbraně podle pokynů výrobce.
Pomocí nástroje na odstranění firing pinu opatrně odstraňte původní firing pin.
Nainstalujte nový Tubb Firing Pin podle opačných kroků odstranění, ujistěte se, že je správně usazen.
Znovu nainstalujte závěr do zbraně.

Instalace pružiny:

Ujistěte se, že je firing pin správně nainstalován před pokračováním.
Vyměňte tovární pružinu za pružinu z chromsilikonu, která je součástí kitu.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena, aby udržovala výšku zatížení a kompresní sílu.

Testování:

Po instalaci proveďte test funkce v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Ujistěte se, že firing pin správně funguje a že dojde k pozitivnímu zapálení.

Pravidelná údržba:

Pravidelně kontrolujte firing pin a pružinu na opotřebení.
Čistěte firing pin a okolní komponenty, abyste zabránili usazování, které by mohlo ovlivnit výkon.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy pro nebezpečné
materiály.
Nevyhazujte komponenty do běžného domácího odpadu. Místo toho je vezměte do určeného zařízení pro
likvidaci materiálů souvisejících se zbraněmi.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se obraťte na webové stránky výrobce nebo svého místního prodejce
zbraní pro další pokyny.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití MODEL 700 SPEEDLOCK
FIRING PIN KITS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.


